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SOME VEHICLES MAY DIFFER SLIGHTLY. IF YOU HAVE QUESTIONS 
REGARDING THIS FILTER, ITS INSTALLATION OR MORE DETAILS 

SPECIFIC TO YOUR VEHICLE, PLEASE VISIT 

www.framfreshbreeze.com
FOR HOW-TO VIDEOS AND ADDITIONAL INFORMATION.

CERTAINS VÉHICULES PEUVENT PRÉSENTER DES DIFFÉRENCES. SI VOUS 
AVEZ DES QUESTIONS CONCERNANT CE FILTRE, SON INSTALLATION OU 
DÉSIREZ OBTENIR PLUS DE DÉTAILS CONCERNANT VOTRE VÉHICULE, 

VEUILLEZ VISITER LE www.framfreshbreeze.com POUR OBTENIR 
DES DÉMONSTRATIONS VIDÉOS ET PLUS D’INFORMATION.

PUEDE VARIAR UN POCO EN ALGUNOS VEHÍCULOS SI TIENE PREGUNTAS
 SOBRE EL FILTRO Y LA INSTALACIÓN O DESEA INFORMACIÓN EN DETALLE 

PARA SU VEHÍCULO, VISITE www.framfreshbreeze.com, DONDE 
ENCONTRARÁ VIDEOS INSTRUCTIVOS E INFORMACIÓN ADICIONAL.

For more application specifics, 
please refer to our catalog.

Pour obtenir plus d’information 
sur les applications, veuillez 
consulter notre catalogue.
Para obtener información 

específica sobre la aplicación, 
consulte nuestro catálogo.

CF10709
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Hyundai Genesis, Tucson/ Kia Forte, Rio, Rio 5, 
Rondo, Sportage

TOOLS:  None required. 

LOCATION OF CABIN FILTER:   Behind the glove box in the cabin filter housing.

REMOVE ALL DEBRIS IN AND AROUND FILTER LOCATION.

  1.	 While sitting in the passenger seat, open the glove box.

  2.	 Remove the two stops from the glove box by gently pushing inward and unhooking them. There is a stop located on each 		

	 sidewall (left and right) of the glove box. (Fig. 1, 2)

  3.	 Lift up slightly on the glove box to relieve dampener cord tension. Remove the dampener cord by pushing it through the hole 		

	 on the right side of the glove box. (Fig 3)

  4.	 Allow the glove box to hang down toward the floor by its hinges.

  5.	 Now having the filter housing exposed, remove the filter housing cover by pinching the tabs together and unclipping it from the 	

	 housing. (Fig. 4, 5)

  6.	 Remove the old filter by pulling it straight out of the housing. (Fig. 6)

  7.	 Insert the new filter with the air flow indicator pointing down.

  8.	 Reinstall the housing cover by reinserting the two tabs at the bottom back into their slots and snapping the top back into place.

  9.	 Lift up the glove box and reinstall the dampener cord to its original position pulling it through the sidewall opening turning to 		

	 latch securely.

10.	 Reinstall the two stops. They are identical.

11.	 Close the glove box.
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10 minutes or less
10 minutes ou moins
10 minutos máx.



OUTILS: Aucun requis

EMPLACEMENT DU FILTRE DE CABINE: Derrière la boîte à gants dans le bâti du filtre de 
cabine.

ENLEVEZ TOUS LES DÉBRIS DANS L’EMPLACEMENT DU FILTRE ET AUTOUR

  1.	 En étant assis sur le siège passager, ouvrez la boîte à gants.

  2.	 Enlevez les deux arrêts de la boîte à gants en poussant doucement vers l’intérieur et en les 	

	 décrochant. Il y a un arrêt situé sur chaque paroi latérale (à gauche et à droite) de la boîte 	

	 à gants. (Fig. 1, 2)

  3.	 Soulevez légèrement la boîte à gants pour réduire la tension du cordon d’amortissement. 	

	 Enlevez ce cordon en le poussant par le trou sur le côté droit de la boîte à gants. (Fig. 3).

  4.	 Laissez suspendre la boîte à gants en bas par ses charnières.

  5.	 Maintenant, le bâti du filtre étant exposé, enlevez le revêtement du bâti du filtre en pressant 	

	 les languettes ensemble et en les détachant du bâti. (Fig. 4, 5)

  6.	 Enlevez l’ancien filtre en le retirant tout droit du bâti. (Fig. 6)

  7.	 Introduisez un nouveau filtre avec l’indicateur de l’écoulement de l’air dirigé en bas.

  8.	 Installer de nouveau le revêtement du bâti en introduisant de nouveau les deux languettes 	

	 au fond dans leurs fentes et en serrant le sommet de nouveau en place d’un coup sec.

  9.	 Soulevez la boîte à gants et installez de nouveau le cordon d’amortissement à sa position 	

	 originale en le tirant par l’orifice de la paroi latérale et tournez bien la serrure.

10.	 Installez de nouveau les deux arrêts. Ils sont identiques.

11.	 Fermez la boite à gants.

HERRAMIENTAS: No se requieren. 

LUGAR DEL FILTRO DE CABINA: Detrás de la guantera en la caja del filtro de cabina. 

QUITE TODOS LOS ESCOMBROS EN Y ALREDEDOR DEL LUGAR DEL FILTRO.

  1.	 Estando sentado en el asiento del pasajero, abra la guantera.

  2.	 Quite los dos topes de la guantera, presionándolos suavemente hacia dentro y 		

	 desenganchándolos. Hay un tope situado en las dos paredes laterales (izquierda y 		

	 derecha) de la guantera. (Figuras 1, 2) 

  3.	 Levante ligeramente la guantera para aliviar la tensión de la cuerda amortiguadora. Quite 	

	 la cuerda amortiguadora, empujándola a través del agujero en el lado derecho de la 		

	 guantera (Figura 3).

  4.	 Deje que la guantera cuelgue hacia el piso por las bisagras.

  5.	 Ahora con la caja del filtro expuesta, quite la tapa de la caja del filtro, pellizcando las 		

	 lengüetas juntas y desenganchándolas de la caja (Figuras 4, 5).

  6.	 Quite el filtro viejo halándolo directamente hacia fuera de la caja (Figura 6).

  7.	 Inserte el filtro nuevo con el indicador de flujo de aire apuntando hacia abajo.

  8.	 Reinstale la tapa de la caja, reinsertando las dos lengüetas en el fondo de nuevo en sus 	

	 ranuras y enganchando la tapa en posición.

  9.	 Levante la guantera y reinstale la cuerda amortiguadora en su posición original, halándola 	

	 a través del orificio de la pared lateral y girándola para que se enganche firmemente.

10.	 Reinstale los dos topes. Son idénticos.

11.	 Cierre la guantera.
 


